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 MT798سويفت معتمد  ستخداملإ موذجن

Application for using Authenticated SWIFT MT798 

Date التاريخ 

Subscriber Name المشترك  اسم

Subscriber ID المشترك  تعريف رمز

CIF IDs ات الحساب مارقا

I/We acknowledge that this application is to allow the Subscriber to issue, 

amend, cancel Letters of Guarantee and/or Standby Letters of Credit and to 

receive Bank’s notifications about issuance, extension, liquidation or 

payment claims related to Letters of Guarantee and/or Letters of  Credit via 

authenticated SWIFT MT798 and  that all information provided are correct 

and that I/We have read and understood all the terms and condition provided 

in the main application of the Letter of Guarantees and confirm my/our 

acceptance to these terms. 

All terms and conditions included in the present application are considered 

an integral and complementary part of the main application of the Letter of 

Guarantees. 

خطابات    إلغاءأو   صتاار  تعاي لإ  طلبيتيح للمشتترك   نموذج أقر/نقر بأن هذا النموذج هو

ستتت م اخطارات صتتادر  مب ال ن   إوكذا الضتتامن   مستتتناي   العتمادات  الإضتتمان و/أو 

صتتتاارأو ما أو تستتتيي  أو مطال ات ستتتااد خاصتتت  بنطابات الضتتتمان و/أو إخاصتتت  ب

وبأن جميع المعلومات صتحيح     MT798ستويت  معتما   بموجب الإعتمادات المستتناي   

إصتاار خطابات  طل ات  ب  الوارد  جميع الأحكام والشتروط  على اطلعنا  /اطلع وبأنني/أننا  

 .الضمان

بهذا الطلب    الوارد وتعت ر الشتروط واححكام   الأحكام والشتروطونؤكا ق ولي/ق ولنا بهذه  

 بطل ات إصاار خطابات الضمان.  وارد ال مواححكاشروط  لمكمل  ومتمم  ل

Kindly accept my/our request to carry out the abovementioned transactions 

through the authenticated SWIFT MT798 service for above-mentioned CIFs, 

under my/ our full risk and responsibility towards the bank and other third 

party, and this SWIFT shall be considered correct, final and irrevocable. 

In consideration of your acting as per my/our above instruction and as per 

terms and conditions of the Letter of Guarantees application, I/We hereby 

indemnify you from and against all actions, proceedings, damages, costs, 

claims, demands, expenses or losses which you may incur or sustain thereby. 

We hereby agree on all terms and conditions of the main application of the 

Letter of Guarantees as well as the terms and conditions stipulated in the 

present application and that may be amended by Emirates NBD Egypt from 

time to time. 

طلب   يرجى على  بعاليه  الموافق   المذكور   العمليات   السويتخام    ع رإجراء 

   والغير ال ن  تجاه مسؤوليتنا /على مسؤوليتي للحساب المذكور أع ه     MT798المعتما

 .هذا السويت  صحيح ونهائي وغير قاب  ل لغاء أو الرجوع فيهبحيث يعا  

إصاار  والشروط واححكام الوارد  بإتتاقي    أع ه   تعليماتنا  /لتعليماتي وفقا   لتصرفكم نظرا  

 وضا مب ونتعها بأن نعوضكم واتعها /نقر   أقرهذا  بموجب إننا /فإنني  خطابات الضمان

 أو المصاريف المطال ات الطل ات   التكاليف   الأضرار   الإجراءات   الاعاوى   جميع

 .تعليماتنانتيج  تنتيذ   تتك اونها أو تتحملونها قا التي النسائر

وكذا الشروط واححكام   إصاار خطابات الضماننوافق على كاف  الشروط الوارد  بإتتاقي   

مارات دبي الوطني الإالوارد  فى هذا الطلب والتى يتم تعايلها مب وق  حخر مب ق   بن   

 )ش.م.م(.

Terms and Conditions 

- The Subscriber irrevocably authorizes the bank to conduct and

implement all transactions, requests, procedures and claims by virtue of 

this Application that are made through the authenticated SWIFT MT798 

service, and which shall be considered correct and complete. The bank’s 

implementation of these instructions shall be considered as implementing 

original written instructions and signed by the subscriber in a legally 

correct manner and shall produce all its effects, and the subscriber is 

hereby acknowledging that it is not permitted in any way to appeal it by 

any kinds of appeals. 

- The authenticated SWIFT MT798 shall include all the necessary data

required for issuing a Letter of Guarantee. 

- The authenticated SWIFT MT798 shall include all the data of the Letter

of Guarantee required to be cancelled or amended. 

- In case the Subscriber’s request includes cancellation of a Letter of

Guarantee, the original of the Letter of Guarantee shall be returned back 

to the Bank to enable the bank to execute the subscriber request. 

- The Subscriber shall provide e Bank with the requests by virtue of this

Request via authenticated SWIFT MT798 on working days through 

banking hours from 8:30 a.m. to 3:00 p.m. as per Arab Republic of 

Egypt time from Sunday to Thursday. 

- The Subscriber acknowledges that no obligations shall arise on the bank

resulting from accepting and implementing its instructions through that 

service. The subscriber may not refer to the bank for any claim or 

 الشروط والاحكام 

يصتترا المشتتترك لل نتت  تصتتريحا  غيتتر قابتت  لفلغتتاء بالموافقتت  علتتى قيتتام ال نتت   -

بتتتإجراء وتنتيتتتذ جميتتتع العمليتتتات والطل تتتات واحجتتتراءات والمطال تتتات التتتتى تتتتتم 

والتتتى  تعت تتر    MT798المعتمتتا  الستتويتعتتب طريتتق هتتذا الطلتتب  بموجتتب

تعليمتتتات ل تنتيتتتذه   بتتتبمثاصتتحيح  وكاملتتت  ويعت تتتر تنتيتتتذ ال نتتت  لتلتت  التعليمتتتات 

بصتتور  صتتحيح  قانونتتا ومنتجتت  لكافتت   المشتتترك صتتلي  مكتوبتت  وموقعتت  متتبأ

أثارهتتا وح يجتتو  لتته بتتأ  لأتتك  متتب الألأتتكاب الطعتتب عليهتتا بتتأ  نتتوع متتب أنتتواع 

 .الطعون

ال يانتتات ال  متت  لإصتتاار خطتتاب  MT798الستتويت  المعتمتتا يلتتزم أن يتضتتمب  -

 الضمان.

ال يانتتتتات الناصتتتت  بنطتتتتاب  MT798يلتتتتزم أن يتضتتتتمب الستتتتويت  المعتمتتتتا  -

 الضمان المراد إلغاءه أو تعايله.

فتتتي حالتتت  أن طلتتتب المشتتتترك يتضتتتمب إلغتتتاء خطتتتاب ضتتتمان  يلتتتتزم المشتتتترك  -

حتتتتى يتتتتمكب ال نتتت  متتتب تنتيتتتذ طلتتتب  خطتتتاب الضتتتمانبموافتتتا  ال نتتت  بأصتتت  

 المشترك.

  الستتويتيلتتتزم المشتتترك بموافتتا  ال نتت  بطل اتتته بموجتتب هتتذا الطلتتب متتب ختت ب  -

فتتتي أيتتتام العمتتت  فقتتتد وختتت ب مواعيتتتا ال نتتت  الرستتتمي  متتتب  MT798المعتمتتتا 

ظهتتترا  حستتتب توقيتتت  جمهوريتتت   3:00صتتت احا  إلتتتى الستتتاع   8:30الستتتاع  

 مصر العربي  مب الأحا إلى النميس.

تنتيتتذ تعليمتتات  تترتتتب علتتىال نتت   بعتتام وجتتود أ  إلتزامتتات علتتى يقتتر المشتتترك -

  وح يجتتو  للمشتتترك عتتب طريتتق تلتت  النامتت علتتى النحتتو التتوارد منتتهالمشتتترك 

الرجتتوع علتتى ال نتت  بتتأ  مطال تت  او تعتتويد فتتي هتتذا الصتتاد ويلتتتزم المشتتترك 
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compensation in this regard, and the subscriber is obligated to 

compensate the bank and shall bear all the expenses, amounts, lawsuits 

or any procedures, damages, costs, claims, compensation, or losses that 

may arise and be incurred by the bank, whether from the subscriber or 

from others as a result of the implementation of the subscriber’s 

instructions. 

- The Subscriber agrees and certifies that any instructions made through

the authenticated SWIFT MT798 service, whether from the subscriber, 

are considered correct, and in  case that any data of the subscriber or the 

authorized persons are changed or modified without prior  notifying to 

the bank, the last data recorded shall be considered as conclusive 

evidence against the subscriber and  correct, and valid evidence towards 

it before all courts and authorities related to these  transactions. 

- The Bank has the right for any reason and at its sole discretion to not

execute the subscriber’s instructions without giving reasons, and the 

subscriber has no right to object on this at any  time , In particular, the 

bank has the right to refuse to execute  any instructions or requests 

whenever  it comes  without fulfilling the terms and conditions agreed 

with the subscriber earlier or violating law, Regulations and instructions 

of the Arab Republic of Egypt  or issued by the Central Bank of Egypt. 

- Sending an authenticated SWIFT MT799 by the Bank to the Subscriber

by virtue of this application shall be deemed to be a proof on receiving 

the Subscriber to the SWIFT as well as to its contents and shall be a valid 

evidence against the Subscriber before all relevant Courts and authorities. 

- The Subscriber shall submit all documents and requests that the bank may

request at any time to implement its instructions without any objection 

from the subscriber, and in case that the subscriber does not comply with 

this, the bank has the right to refuse any instruction and/or refuse to 

accept any request submitted by the Subscriber regarding these 

transactions. 

بتعتتتويد ال نتتت  وتحمتتت  كافتتت  المصتتتروفات والم تتتالا دعتتتاوى قضتتتائي  او ايتتت  

إجتتتراءات او أضتتترار او تكتتتاليف او مطال تتتات او تعويضتتتات او خستتتائرالتى قتتتا 

 .غير نتيج  تنتيذ تعليماتناتنشا ويتك اها ال ن  سواء مب المشترك او مب ال

الستتويت  يوافتتق ويصتتادم المشتتترك علتتى أن أيتت  تعليمتتات تتتتم عتتب طريتتق خامتت   -

متتب المشتتترك تعت تتر صتتحيح  وفتتي حالتت  تغيتتر او تعتتاي  ايتته  MT798المعتمتتا 

بيانتتتات للمشتتتترك دون إخطتتتار ال نتتت  كتابيتتتا مستتت قا بتتتذل  تعت تتتر  ختتتر بيانتتتات 

وصتتحيح  وقائمتت  وستتاري   المشتتترك هتتي حجتت  قاطعتت  علتتي ال نتت  مستتجل  طتتر 

 .عملياتتل  الأمام كاف  المحاكم والسلطات ذات الصل  ب  هفي مواجهت

ستت ب متتب الأستت اب ووفقتتا  لتقتتايره المطلتتق عتتام تنتيتتذ التعليمتتات  ويحتتق لل نتت  لأ  -

الصتتادر  متتب المشتتترك دون إبتتااء استت اب وح يحتتق للمشتتترك احعتتترا  علتتى 

ى وقتت  متتب احوقتتات وبصتتته خاصتت  يحتتق لل نتت  رفتتد تنتيتتذ تلتت  أذلتت  فتتى 

التعليمتتتات او الطل تتتات متتتتى جتتتاءت غيتتتر مستتتتوفاه للشتتتروط واححكتتتام المتتتتتق 

القتتتوانيب واللتتتوائح والتعليمتتتات المعمتتتوب حكتتتام أو تنتتتالف أالمشتتتترك عليهتتتا متتتع 

 و الصادر  مب ال ن  المركزى المصرى.أ  بها داخ  جمهوري  مصر العربي 

وفقتتتا  لهتتتذا للمشتتتترك  ال نتتت  ق تتت  متتتب MT799 الستتتويت  المعتمتتتا إرستتتابيعتتتا  -

وستتاري  فتتي مواجهتت   لإستتت م المشتتترك لتته ومتتا ورد بتتهث اتتتا  قاطعتتا  النمتتوذج إ

   المشترك أمام كاف  المحاكم والسلطات ذات الصل  بتل  العمليات.

يلتتتزم المشتتترك بتقتتايم كافتت  المستتتناات والطل تتات التتتى قتتا يطل هتتا ال نتت  فتتى اى  -

دون إبتتااء اى إعتتترا  وفتتى حالتت   المشتتترك وقتت  متتب احوقتتات لتنتيتتذ تعليمتتات

ى تعليمتتات و/او رفتتد ق تتوب اى بتتذل  يحتتق لل نتت  رفتتد تنتيتتذ ا عتتام إلتزامتته

 ن تل  العمليات.أطل ات مقامه مب المشترك بش

This Agreement has been drafted in both Arabic and English languages. The 

Arabic language shall be deemed the official governing language with 

respect to interpretation, execution and any other matter in relation to this 

Agreement. 

تحرر هذا الطلب باللغتيب العربي  والإنجليزي  ويعت ر النص العربي هو النص المعوب عليه 

 .لق بهالحاكم في تتسير وتنتيذ هذا العقا وفي ك  ما يتع

Name of Person 

(with the right to delegate others) 
اسم من له حق تفويض الغير 

Signature  التوقيع

Date  التاريخ
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